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Allgemein:
Die FLO2-Positionierungsweste besteht aus weicher Polsterung und Nylongurt-
band. Korrekte Einstellung und Nachjustierbarkeit ermöglichen eine bequeme 
Positionierung. 

Das Material folgt den Konturen des Benutzenden für eine optimale Druckvertei-
lung. Die flexiblen Hüftgurte lassen den Träger frei atmen.

Die Position der Halterung am Rollstuhl und die entsprechende Winkeleinstel-
lung sind entscheidend für die Funktionsweise des Produkts.

Montage und Einrichtung: 
Die Montage und Einstellung sollten von kompetentem (Gesundheits-)Personal 
durchgeführt werden.

Pflege: 
Handwäsche bei maximal 30 °C und Feinwaschmittel, falls erforderlich. Nicht 
bügeln, schleudern oder im Trockner trocknen.

KEIN SICHERHEITSGURT FÜR DEN TRANSPORT!
Lesen Sie vor der Montage und Verwendung die Anweisungen, 
um dieses Produkt korrekt anzuwenden.

Magnettaste (x2)
SKU: MBUD
UDI-DI: 8720769180424

Tri-glide 25mm (x4)
Für Weste XL, L, M, S
SKU: 3GL25
UDI-DI: 8720769180486

Gurtführung 25mm (x4)
SKU: BG25
UDI-DI: 8720769180523

Gurtführung 15mm (x4)
SKU: BG15
UDI-DI: 8720769180530

Klappschnalle 20mm (x4)
Für Weste XS
SKU: KG20
UDI-DI: 8720769180547

Klappschnalle 25mm (x4)
Für Weste XL, L, M, S
SKU: KG25
UDI-DI: 8720769180134

Tri-glide 20mm (x4)
Für Weste XS
SKU: 3GL20
UDI-DI: 8720769180493

Verpackungsinhalt:
Überprüfen Sie den Inhalt der Verpackung auf die richtige Größe und die dazuge-
hörigen Teile. Die Größenbezeichnung befindet sich auf der Rückseite der Weste.

FLO2 Weste XS
SKU: P02XS

UDI-DI: 8720769180141

FLO2 Weste S
SKU: P02S

UDI-DI: 8720769180158

FLO2 Weste M
SKU: P02M

UDI-DI: 8720769180165

FLO2 Weste L
SKU: P02L

UDI-DI: 8720769180172

FLO2 Weste M (Female)
SKU: P02M-F

UDI-DI: 8720769180189

FLO2 Weste L (Female)
SKU: P02L-F

UDI-DI: 8720769180196

Rohrschelle (x4)
SKU: RTC
UDI-DI: 8720769180202
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Montage Schulter-
gurte:
Bestimmen Sie die Position für die 
Klappschnallen, wobei Sie die Mitte der 
Schulter des Patienten beibehalten. Die 
Höhe der Klappschnallen bestimmt 
die Leistung des Produkts. Befolgen 
Sie dabei die Anweisungen des 
Therapeuten oder Technikers. 

Die Klappschnallen können bündig mit 
der Schulterlinie montiert werden (Abb. 
2) oder darunter (Abb. 3). Wenn Sie die 
Schnallen unterhalb der Schulterlinie 
anbringen, lastet mehr Druck auf den 
Schultern.

Befestigen Sie die Klappschnallen mit 
den Rohrschellen an der gewünschten 
Stelle (Abb. 1) oder direkt an der 
Rückenlehne mit M5-Schrauben. 
Berücksichtigen Sie dabei immer die 
Anweisungen des Rollstuhlherstellers.

Fig. 2

Fig. 1

Fig. 3

Abb 1: Entfernen Sie die Schraube aus 
der Rohrschelle und befestigen Sie die 
Klappschnalle wie gezeigt an der Rohrschelle. 
Verwenden Sie den mitgelieferten 
Gummistreifen für zusätzlichen Halt am 
Rollstuhlrahmen.

 Prüfen Sie die Weste und 
die Befestigungselemente 

regelmäßig auf Verschleiß/Spiel. 
Überprüfen Sie auch regelmäßig 
die Spannung der Gurte und 
Polsterteile.

 Berücksichtigen Sie bei 
der Montagerichtung der 

Hüft-/Taillengurte eventuelle 
Bauchsonden, damit die Weste 
kein Hindernis darstellt. 

 Überprüfen Sie die Gurte und 
Tri-Glide-Schiebeschnallen 

regelmäßig auf Spiel.

Taille / Hüfte Band:
Befestigen Sie nun die Klappschnallen, 
mit denen die beiden unteren 
flexiblen Teile der Weste (mit ‚Waist‘ 
gekennzeichnet) am Rahmen des 
Rollstuhls befestigt sind. 

Diese Klappschnallen müssen in der 
blauen Zone angebracht werden (Abb. 
4) und sorgen dafür, dass der Gurt 
bequem über den unteren Teil des 
Rippenbogens verläuft (vorzugsweise ± 
45º).

Die 25 mm (S - XL) oder 15 mm (XS) 
Gurte können jetzt in die Klappschnalle 
geschoben werden. Bringen Sie den 
Patienten in die gewünschte Position. 

Die Spannung der beiden oberen 
(Schulter-)Gurte bestimmt den Druck 
auf die Schultern und den Grad des 
Zurückziehens. Bestimmen Sie diese 
Spannung immer in Zusammenarbeit 
mit einem Therapeuten oder einer 
kompetenten Person. 

Befestigung mit 
Schiebeschnalle.
Wenn der Rollstuhl nicht für 
die Montage mit Rohrschellen/
Klappschnallen geeignet ist, können 
die Gurte auch mit den mitgelieferten 
Tri-Glide-Schiebeschnallen befestigt 
werden.

Führen Sie das Ende des Gurtes 
durch die Schiebeschnalle (Abb. 5.). 
Vergewissern Sie sich, dass sich die 
Schnalle auf der Höhe der gewünschten 
Befestigungsposition am Rollstuhl 
befindet (siehe auch Abb. 2 und 3).

Wickeln Sie das Ende des Gurtes um 
den Rahmen des Rollstuhls und führen 
Sie es durch die Schiebeschnalle zurück 
(Abb. 6, 7)

Ziehen Sie nun das Ende des Gurtes 
so fest wie möglich, so dass die 
Schiebeschnalle fest am Rahmen des 
Rollstuhls anliegt (Abb. 8).

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 7

Fig. 6

Fig. 8

±45°
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Öffnen/Schließen/Entfernen.
Mit den seitlichen Druckknöpfen an jedem Befestigungsgurt (Abb. 11) kann die 
Weste geöffnet/abgenommen werden. 

Der seitliche Druckknopf kann geöffnet werden, indem Sie mit Daumen und 
Zeigefinger durch den Stoff drücken, unter dem sich der seitliche Druckknopf 
befindet (Abb. 12).

Lose Gurte sichern.
Um zu verhindern, dass sich die losen Enden der Gurte zwischen den beweglichen 
Teilen des Rollstuhls verfangen, sollten diese Enden mit Hilfe der Gurtführungen 
gesichert werden. 

Schieben Sie das lose Ende des Gurtes durch die Führung (Abb. 9) und klemmen 
Sie den Gurt mit dem Clip fest (Abb. 10).

Integrierte Magnete.
Die Hüft-/Hüftgurte enthalten einen 
Magneten auf der Höhe der Schnalle 
(Abb. 13) und können damit bei 
Transfers an den Metallrahmen des 
Rollstuhls befestigt werden.  

Bei Rollstuhlrahmen 
aus nicht-
magnetischem 
Material können 
die mitgelieferten 
selbstklebenden 
Magnetknöpfe an der 
gewünschten Stelle 
angebracht werden.

 Wenn der Benutzer 
körperlich oder kognitiv 

nicht in der Lage ist, die Weste im 
Notfall zu öffnen, sollte während 
der Benutzung der Weste immer 
eine Pflegeperson anwesend sein.

 GEFAHR DES VERSCHLUCKENS
Überprüfen Sie die Magnetknöpfe vor jedem Gebrauch.

Fig. 9

Fig. 11

Fig. 10

Fig. 12

Fig. 13
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